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0.0 Introduction

The purpose of this paper is to demonstrate the efficacy of cagnitive
grammar {as conceived by Lakoff (1987, 1986] and Langacker [1987]) in
accounting for relationships between pragmatic and semantic uses of a
grammatical category such as case. Instead of treating pragmatic uses
as idiomatic or exceptional, cognitive grammarians view pragmatic uses
as logical and motivated extensions! of members of the given semantic
category. This recognition of pragmatics and semantics as pars af a
continuum rather than separate phenomena is consonani with the
writings of researchers bayond the fold of cognitive linguistics (cf, Kates
1980 and van Schooneveld 1878). The Czech dative provides a rich
array of pragmatic uses, all of which result from the willful manipulation
by the speaker of the boundaries of a dative sphere in arder to project
relationships which connect himself, the hearer, and the narrated event.

1.0 Semantics of the Czech dative

A rigorous analysis (cf. Janda forthcaming) of the cagnitive category
associated with the dative case in Czech has vyielded a
radially-structured network of image schemas similar to those
suggestaed by Smith {1985), plus two related sub-networks of reflexive
and reciprocal meanings. A schematic representation of this category is
found in figures 1 and 2 (the reciprocal sub-network has been omitted
because it is not relevant to the present papar). All of the uses of the
dative which are traditionally recognized as pragmatic are found ta be
associated with the image schemas (in the main network and in the
reflexive sub-network) which caption meanings of possession and of
oeneficiary. These schemas are distinguished from the remaining
members of the dative's network by the invocation of a "persanal
sphere,” indicating the scope of possession or affectedness. As will be
shown below, it is no accident that these schemas have bean exploited
lor pragmatic purposes, for the presence of this personal sphere makes
them uniquely adapted for encading pragmatic messages,

Let us begin by examining the semantic uses associated with image
schemas in which the dative controls a personal sphers. These uses
can be broadly characterized as expressing affectedness of the dative
entity, as in (1) - (3):



190

Figure 1: Czech Dative Metwork
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(1) D&vde natrhalo mamince kvatiny.

Gid-NOM pickad mothar-DAT flowers-ACG

"The girl picked some flowears Mﬂlﬂﬂﬁfz

{2) Ludmila my uvafila kaki.

Ludmila-NOM him-DAT cooked kasha-ACC

'Ludmila cooked some kasha for him.'

(3) Miminko pam plade v noci.

Baby-NOM us-DAT cries in night-LOC

The baby cries at night (and we are affected by this).

Examplas (1) and (2} are captioned by schema 2 in figure 1 and
example (3) is captioned by the schema 2a in figure 3. In example (1),
the girl is the nominative entity which has effected the movement of the
flowers (the accusative entity) into the dative sphere of the mother, by
making them available to her. In example 2, the nominative antity
(Ludmila) effects a more metaphorical transfer of the accusative entity
(kasha); Ludmila makes the kasha available to the dative's sphere by
rendaring it in an edible form. Example (3) lllustrates a syntactic variant
of the central construction, here with an intransitive verb. The syntaclic
structure of the action chain is not constrained; all that is required is that
at least one participant in the action chain be within the compass of the
dative sphers. Here, the baby and its actions are contained in the
speaker's dative sphera. Further axamples of syntactic variants will be
ancounterad below.

Whan the dative indicates possession, it does so via reference to
affactedness, and thus its meaning is distinct from meanings of
possession marked by the genitive case or possessives. This claim is
upheld by a comparison of the distribution of dative and genitive or
possessive forms. With objects which are inalienably possessed the
dative is preferred, and with parts of the bady it is required.

(4a) Jeho matka zemfela.

His-possessive mother-NOM died

'His mother died.’

{4b} Zemi'ela mu matka.

Died him-DAT mother-NOM

"Hig mother died.'

{8a) *Litost seviela hrdlo Petra.

Regret-NOM tightened throat-ACC Peter-GEN
‘Regret tightened Peter's throat.'

{5b) Litost seviela Petrovi hrdlo. (Grepl & Karlik 1986)
Fegret-NOM tightened Peter-DAT throat-ACC
'Regret tightened Peter's throat.’



Because (4a) fails to make referance to the fact that the man in queslion
was affected by his mather's death, its use outside of a context
supparting this sort of interpretation is strange. (5a) is altogether
unacceptabla, for it is impossible to imagine a context in which Feter
could be sutficiently detached from his throat while still feeling regret.

That the dative of possession can co-occur with passessives further
confirms the fact that the so-called dative of possession expresses
affactadness rather than possession senso stricto

(6) KdyZ se vratil, vid&l, & mu shofel jeho ddm.

When refl-ACC returned, saw, that him-DAT burned-dawn
his-possessive house-NOM

“When he returar.md, he saw that his house had burnad down {and he

was affacted).

1.1 Pragmatic uses of the Czech dative

The use of the dative in (B} Indicates that the narrated event has
some effect on the dative referent (in some cases due to the fact that the
dative is the possessor of one of the paricipants), and the dative is
applied in a fairdy straightforward manner by the speaker to indicate an
objective cbservation of the relationship between the dative entity and
the narrated event. When a speaker uses this dative where such
relationships do not already exist, pragmatic meanings result. The
effect may be one of intimacy (commonly known as ethical dative} or of
solidarity with the hearer, or it may indicate a threatening, authoritative
tone:

ntimacy
(7) "Jo, a na universits,” pokrafoval potichu pan Kéval, "tam se
vaAm dnes seprala pfirodovidacka fakulta s historickou.” (Capek)
Yes, and on university-LOC, continued guietly Mr. Kéval-NOM,
there refl-ACC you-DAT today fought natural sciences
department-NOM with history-INST
"Yas, and at the university,” continued Mr. Kéval quietly, "(hey,
you know what?) the natural sciences department had a fight
with the history department today.”
(8) Ten &aj i m& zvedl.
That tea-NOM you-DAT me-ACGC raised
"(Hey., you know what?) That tea picked me up.’
{9} Neboj sa, ten luks je {i tak hodn§!
Don't be-afraid refl-ACC, that vacuum cleaner-NOM is you-DAT
sa nice-MNOM



‘Dor’t be afraid, (hey, vou know what?) the vacuum cleanar is so
nical' {uttered by a woman talking toc a loddler who was afraid of
the vacuum cleaner)

Solidarity

{10} Ty zié déti nam rozbily hradky, vid'?

Those mean children-NOM us-DAT broke toys-ACC, saa

"Those mean children broke pur toys, did they?

{11) Rostou pam zoubky.

Grow us-DAT teath-NOM

'Qur teeth are growing.' (both utterances attributable to a mother

comforting her child)
Authority

(12} Co jste nam tu ukradli?

What-ACC (you)are{AUX) us-DAT here stole

‘What did you steal here (gn us}?' (said by a paliceman ecatching

thieves)

{13) Jak pam tu jezdita?

How us-DAT hara drive

‘How are you driving here (pn us)? (said by a policeman

chastising a motorist)

In examples of pragmatic usage, the dative is marked an a first- or
second-person pronoun, and the speaker uses the sphere invoked by
the dative to establish novel relationships between himsalf, the hearer,
and the narrated event. In examples (7) and (8}, the hearer (who is the
dative entity) has clearly not witnessed the narrated event, and was
probably not aware of it prior to the speaker's utterance. Priar lack of
awaraness of the narrated event is also attributable to the hearer in {8).
Likewise, the speaker in {10} through (13) cannot be said to have any
cbjective relationship to the narrated event: the mother daes not
possess or suffer on account of the broken toys or the sore gums, and
the policeman is not the owner of the stolen goods, nor is he affected by
the motorist's driving. Furthermore, the policeman's use of the plural ta
refer to himself enhances the interpretation that he reprasents soma
greatar authority.

The spaaker in effect wields the dative like a lasso to put his
interlocutors into a desired relationship with him. Starytellers often
address listeners with a second-person dative pronoun in ordar to draw
them into their narration, as in (7). The use of a dative pranoun {a
address the hearer can also lend a canvincing tone to the speaaker's
statements, as in (8) and (9). The pragmatic insertian of a first-persan
plural pronoun consitutes an expression of sympathy when it indicates
the sharing of the hearer's already extant sphere with the speaker, as in
(10) and (11), but an act of aggression when the speaker claims to be
the representative of a gaverning bady which possesses that sphere, as
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in {12) and {13). The pragmatic messages of these uses of the dativg
can be paraphrased as follows:

Speaker claims that narrated event is in hearar's sphara.
“The narrated event is in your sphere -- take notice of itl"

Speaker claims to share the hearer's sphere.
"I share your sphere and your experience of the narrated event.”

Speaker claims that the hearer and his actions are in the
speaker's sphera.

"You and your actions are in our sphere, so behavel | represent
others and spaak with authority.”

There ara some examples in which we see a combination of
semantic and pragmatic uses of the dative. Witness the possessive
reading of the dative in this complaint:

{14) To je mi p&kny pofadek! (Grepl & Karik 1386)
That-NOM is me-DAT nice arder-NOM
‘That is a nice mess {for me)!'

The use of the dative both indicates possession and gives the
expression a markedly sarcastic tone. This instantiation of the dative is
a transitional example, motivated by both semantic and pragmatic
purposes. The pragmatic message of {14) can be paraphrased as
follows:

Speaker claims that narrated avent is in speaker's sphera.
"The narrated event is in my sphere and I'm stuck with it!"

2.0 The reflexive dative

The prevalent pragmatic insertion of the reflexive dative particle s/ is
a striking, but heretofore unexplained feature of spoken Czech.® When
the semantics of the dative and the reflaxive are combined, the personal
sphere and the setting merge as seen in schema Refi2 of figure 2,
producing a situation in which the dative's refarent is placed in its own
privata universe. The meaning of this feature of the dative reflexive
image schema can best be captured in English by the phrase for one's
own sake.B



2.1 Semantics of sl

Like the schemas for non-reflaxive dative, schema Refl2 and
syntactic variants are associated with meanings of affectedness and
possession via affectedness, illustrated in examples (15} and (16).

{(15) Tibet'ané ve Lhase sl rozkladaji kramky pfimo na ulici.
Tibetans-NOM in Lhasa-LOC refl-DAT undo shops-ACC right on
street-LOC

Tibetans in Lhasa set up shop {for themselvas) right an tha
streat.’

{18) Umyj si ruce a pak i je hezky uth!

Wash refl-DAT hands-ACC and then refl-DAT them-ACC nicely
wipe-off

"Wash your hands and then dry them off (for vourself) nicely!

2.2 Pragmatic uses of s/

In {15) and (18), the dative reflexive particle serves an objective
purpose, for it describes observed relationships between paricipants
and the narrated event. Pragmatic usas of si, howevar, sat up
relationships imposed by the speaker. This pragmatic insertion of si is
mast frequently encountarad when the speaker wishas to imply that the
dative referent does something exclusively for his or her ocwn
gnjoyment, good, or comfort. If an inanimate subject is used,
persanification is invoked.

{17) Dej gi mu pfes hubu jak chees, je mi to jedno.
Give refl-DAT him-DAT across lip-ACC how (youjwant, is me-DAT
that-NOM one
'Give him a sock in the jaw (for yvour own enjoyment} if you like,
| don't care.
(18) My se tu dfeme a on si sedi v hospodé| (Grepl & Karik 1986)
We-NOM refl-ACC here toil and he-MOM reil-DAT sits in pub-LOC
"We're toiling away here and he's sitting in a pub {gnjoving
himself)l’
(19) Zili 5l tam jako bohove.
Lived refl-DAT there like gods-NOM
‘They lived it up there like gods.'

Pragmatic message:
Speaker claims that the subject is engaging in the narrated event
exclusively in his own personal sphere.
"The subject is acting out of his own salfish interasts.”
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{20) Hodinky si Sy, jak chidly.
Wateh-NOM refl-DAT walked, how wanted
"The watch ran however it wanted to (1o suit itself).’
Fragmatic message:
Speaker claims that the subject, which is inanimate, is engaging
in the narrated evant in its own persanal sphere.
"The subject has a personal sphere, and therefore human
properies.”

2.2.1 The status of pragmatic uses of s/ in Czech

The pragmatic use of the dative reflexive to indicate selfish
indulgence has attained some grammatical and even lexical status in
Czech. The use of s/ is conventional’ with verbs which denote
sal-indulgent actions. The following context sets up an example of this
conventionalized use of si. A woman wha was warking nights while her
husband was in medical school prepared dinners far him in advance so
that he could heat them up. Invariably she would return to find his meal
burned beyond recognition, and whean she asked what had happenad,
he would raply:

(21) Cetl jsem si!
Read am{AUX) rafl-DAT

'| was reading (for my own enjoyment., not naticing _anything
r r

ng the small univ

Conventional insertion of s is also observed with the following verbs:
frat 'play' when it describes the kind of play that children engage in:
myslet ‘think' when its meaning approximates 'have an opinion’; and
fici 'say' when the message is uttered on the speakers own initiative,
asin {22}

{22) Mamo, neméj starastil Jestli budu mit hlad, tak si feknu.
Mom-VOUC, don't-have worries-ACC  If (Iwill have hunger-ACC,
then refl-DAT (1jwill-say

'Don't warry, mam! If I'm hungry, Il say so (according to my own

In some environments, this use of the dative reflexive has becoma
grammaficized and therefore obligatory. This is true of certain verbs
expressing intransitive actions which are performed for the agent's
comfort or convenience, actions parformed for his own enjoyment, or
actions which are strictly limited to the agent's sphere of mental
awareness. Table 1 summarizes the obligatory uses of s in these



meanings.

Table 1
comicri/fconveniance:
sednout si sit down
lehnout si lie down
dfepnout si squat
stoupnout si® take a standing position
odpofinout si rest
hov#t si® rost
oddechnout si be relievaed
odskotit si relieve oneself (by going to the
rastroom; lit: leap away')
wymidlat si make things up
anjoyment:
zatandit si do some dancing
popovidat sil have a chat
pihnout si get drunk {lit:'bend towards self
describes motion of drinking}
awarangss:
pamatovat si remember
viimat si notice
uvEdomit si become aware
stéFovat si complain
pripougtdt si11 accept (a distressing fact)

The present explanation of the use of si with these verbs as resulting
from grammaticization of a pragmatic extension of the dative category is
particularly valuable given the fact that a similar use of the dative
reflexive is attested neither in Old Church Slavic nor in other Slavic
languages, 2 and thus it cannot be motivated on historical grounds.
Unless we recognize the connection between the semantics of these
verbs and the pragmatics of the Czech dative reflexive, such axamplas
can only be classed as exceptions resulting from the capriciousness of
languaga.

The pragmatic use of the dative reflexive to indicate self-indulgent
behavior has alsa been fixed in the Gzech lexicon via the word sobec
‘egotist, selfish person,' which is formed from the long-form dative
reflexive pronoun (sobé ) with a suffix used for nouns dencting human
agents (-ec ).
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2.2.2 Other pragmatic uses of s/

In the remaining pragmatic uses of the dative reflexive, s/ refers in
the haarer, and the speaker projects a closed sphere on tha hearer in
order to locate himself withaut that sphere. The speaker is literally
putting the hearer in his place by reminding the hearer that he has his
own private universe which the speaker has no part in, Since the
speaker thus assers his desire to be separate from the hearer, it comes
as no surprise that the pragmatic message of such utterances is
alienating and threataning:

{23) Hled' i sam sebe!l
Look refl-DAT rafl-NOM refl-ACC
'Mind your own business (for your own sake)!’
Pragmatic message:
Speaker claims that hearer has his own sphere exclusive of the
speaker.
"You and your actions are in your sphere; I'm not part of it."

This use of the dative is especially well-suited to the anonymaus
commands that blare out over loudspeakers in the Prague metro, which
carry with them the furthar implication that since the speaker defines the
hearar's sphers, he knows what is good for the hearer, and
consequently is delivering the message for the hearer's own good.

{24) Vystupte si z bezpetnostniho pasul

Step-out ref-DAT from safe zone-GEM

'Step out of the danger zone (ior vour %ﬂg_md_]l'
{25) Urychlete si ndstup do soupravyl

Speed-up refl-DAT boarding to rolling-stock-GEN
'Board the train faster (for your own good)!'

3.0 Conclusion

Thea foregoing is an overview of the pragmatic uses of the Czech
datlve, all of which are captioned by schema 2 and syntactic varations
en that schema (Refl 2 and varants given in figure 3). When one
considers what makes pragmatic utterances pragmatic, it becomes clear
that the association of pragmatic uses with schema 2 is anything but
incidental. We recognize an utterance as pragmatic when the speaker
uses it to establish a relationship batwean speech event ar action chain
participants and the narrated event. The personal sphere of the dative
present in schema 2 sets up boundaries which can serve to group
participants with respect to each other and the narrated event, and thus
it can perform just the sort of operations which we associate with
pragmatics. In every one of the examples presented above, the spaaker
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has manipulated the dative sphere to paint out to the haarer significant
groupings which he feels that the hearer is nat sufficiantly aware af,

In the presant framewaork it is avidant that pragmatic uses of case are
ihe result of the application of appropriate schamas to the speech event
domain.  Appropriate schemas are those which contain =
noundary-marking device, such as the personal sphere present in
schema two of the Czech dative. This explanation is consistent with
structuralist claims that features can be deictic and thereby refer to the
spaech avent itself. 14 Cagnitive grammar highlights the relationship
batweaen semantic and pragmatic uses of case, and views pragmalic
uses as logical extensions of the semantics of case. This view is
supported by the existence of transitional examples, such as {14}, and
by tha fact that pragmatic uses of case can be grammaticized and even
lexicalized, as evidenced above in the discussion of the reflexive dative
of self-indulgence. Cognitive grammar thus facilitates a coherent
account of case, in which both semantic and pragmatic uses are
systematically motivated.

Acknowledgemants: | would like to thank Greg Carlson, Charles
Carlten and Ren Harrington for reading drafis of this paper. | am, of
course, responsible for any errors that remain,

Footnotes

I"Extension” refers to the application of an image schema to a differant
domain. This paper discusses the application of schemas which usually
function in the domain of the narrated event to the domain of the speech
event. "Projection” refers to a creative act on the part of the speaker,
who thus establishes boundaries relevant to the speech event.
Z2Underlined words indicate the presance of dative marking in Czech, as
well as their translation into Enaglish.

This sentence was judged marginally acceptable by three aut of five
native speakers of Czech.

This example does not mean ‘the vacuum cleaner is nice to you.' This
idea is expressed with the prepositional phrase na tebe .

Grammars (cf. Sova 1962, 139 & 439; Heim 1982, 56; and Naughton
1887, 20) usually do no more than list certain verbs which are
commonly accompanied by si, leaving other uses unexplained.
Occasionally some commentary is offered, but it is too brief ta have any
explanatory value. Cf. Townsend (1981, 166), wha menticns the use of
si as a "stylistic feature” of spoken Czech, and tells us that it "may ...
land an expressive or modal meaning,” and Smilauer {1972, 286), who
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dative of beneficiary is observed with s/ with the meaning of enjoymant
and camfor.”

The notion that reflexivization might involve sumathmg more than
merely identifying the subject and object with the same participant is
neither new nor unique to the present work., Cf. Maldonado (1987, 9)
whao cencludas that "a differant stratagy from the classical subject/object
identification is necessary to explain the formation of reflexives in
Spanish.”

| recognize the use of s/ as conventional when its use with a given

verb is not grammatically obligatory, but nanetheless the verb is rarely
used intransitively without an accompanying sf.
BSmupnour sf Is not on a par with sednout si and lehnout i, for it is nat
the ordinary verb far 'stand up' (vsiat ); its use is limited to situations in
which a standing posture is most convenient. Many of the verbs in table
1 have been culled from Té&Sitelova et al 1986; information given
thersin on abligatoriness of 5/ was checked against the intuitions af
native speakers.

Si is now required when this verb is used in its original maaning of
'rast,’ although hovdt also appears without si in the meaning 'give in
to" howevear this meaning is listed In etymological dictionaries as an
infavation.

OBoth zatandit si and popovidat si represent productive types of
verbs. The prefix za- in combines with sf and simplex verbs which
denote physical exercise, and the prefix po- combines with s/ and
verbs which denote talking. This paricipation of 57 in word-formatian

wEE further evidence of its grammatsclzatlcn

TBoth sté¥ovat si and pripou$tét si indicate evaluation and
aﬂceptanca within the subject's sphere of awareness.

2This generalization requires the fulluwmg qualification. The dative
reflexive appears in Slavak in both lzhnuf’ si ‘lie down' and sadndt’ sf
'sit down,' and in Bulgarian it appears only with the verb legna si 'lie
down’; in the remaining Slavic languages it is not associated with these
verbs. The use of si with verbs of comfort is more sporadic and isolated
in Slovak and Bulgaran than in Czech, where, as we have seen, it is
systematically applied. The obligatory use of 5i with the verbs in table 1
iz a vary recent innovation in Czech. Gebauer (1958) gives attestations
of odpodinout si from the last quarter of the nineteenth century; at the
same time, fehnout still appeared without s/ . As late as 1900, a
grammar of Czech (Schulz & Vorovka) appeared which listed sednoud
and lehnout both with (p. 207) and without (pp. 176 & 205) s/ .

3These examplas weara given to ma by linguists at Charles University
in Prague who complained that the proliferation of s/ in matro
announcements is an unseemly abuse of the Czech dative. MNote that
gvertones of authority and alienation are enhanced by the choice of



technical terms such as bezpednostnl pds 'danger zone' and
sougrava 'rolling-stock,' rather than more familiar words like kraf
‘wdge’ and wviak ‘train.

14¢Ct. van Schooneveld (1978, 11), who terms this phenomenan
“transmissional deixis," and aftributes the notion to Jakobson. Cognitive
grammar does not employ distinctive features, but shares with
structuralism recognition of the translatability of case roles from the
parrated-event to the speech-avent domain,
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